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PL Instrukcja obsіugi 
Programator

H Hasznбlati ъtmutatу 
Programozó egység 

CZ Nбvod k pouћitн 
Programovací jednotka 

SK Nбvod na pouћitie 
Programovacia jednotka 

GR �δηγ�ες 	ρ�σεως 
Φ�ρητ�ς Πρ�γραμματιστής

RUS Инструкция по эксплуатации 
Программатор 

SLO Navodila za uporabo
Programska enota 

UA Інструкція з експлуатації 
Блок управления клапанами полива 

HR Upute za uporabu
Jedinice za programiranje 

BG Инструкция за експлоатация 
Програматор

RO Instrucţiuni de utilizare 
Programator portabil 

D Betriebsanleitung 
Programmiereinheit 
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Spis treњci

GARDENA Programator 

Witamy w ogrodzie GARDENA...

Tłumaczenie oryginalnej instrukcji niemieckiej. Proszк uwaїnie przeczytaж niniejsz№
instrukcjк obsіugi i przestrzegaж podanych w niej wskazуwek. W oparciu o niniejsz№
instrukcjк obsіugi naleїy zapoznaж siк z programatorem zaworуw automatycznych, 
poprawnym sposobem jego uїytkowania oraz wskazуwkami na temat bezpieczeсstwa.

A
Ze wzglкdуw bezpieczeсstwa programator nie moїe byж uїywany przez dzieci i mіodzieї 
w wieku do lat 16 oraz osoby, ktуre nie zapoznaіy siк niniejsz№ instrukcj№ obsіugi. Osoby 
upośledzone fizycznie lub umysłowo mogą użytkować produkt pod warunkiem, że dozoro-
wane są przez kompetentną osobę lub zostały przez nią odpowiednio pouczone. 

v Proszк starannie przechowywaж instrukcjк obsіugi.

1. Zakres zastosowania programatora zaworуw automatycznych 
GARDENA . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 2

2. Wskazуwki bezpieczeсstwa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
3. Funkcje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 3
4. Uruchomienie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 4
5. Obsіuga . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 5
6. Usuwanie zakіуceс . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9
7. Przechowywanie . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10
8. Dane techniczne . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11
9. Gwarancja . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 11

1. Zakres zastosowania programatora zaworуw 
automatycznych GARDENA

Programator jest częścią systemu nawadniania i służy do
programowania dowolnej liczby elementów sterowania 1250,
posiadających do 6 aktywności możliwych do wybrania na dzień,
w połączeniu z zaworami automatyczni 1251. 

1250 1251

W ten sposуb moїna zbudowaж systemy nawadniaj№ce sterowane
bezprzewodowo, ktуre zapewni№ dostarczanie wody roњlinom
zgodnie z ich zapotrzebowaniem, a w przypadku niewystarczaj№cej
iloњci wody, dziкki podziaіom na sekcje, moїna bкdzie uruchomiж
caі№ instalacjк nawadniaj№c№. 

Przestrzeganie wskazуwek i zasad eksploatacji zamieszczonych 
w instrukcji obsіugi gwarantuje prawidіowe funkcjonowanie progra-
matora zaworуw automatycznych. 

Programator moїe byж uїywany tylko do programowania elemen-
tуw steruj№cych zaworуw automatycznych GARDENA.

Przeznaczenie

Naleїy przestrzegaж
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2. Wskazуwki bezpieczeсstwa

Aby zachowaж podany przez producenta maksymalny czas pracy
baterii – 1 rok naleїy uїywaж tylko baterii alkalicznych 9 V IEC
6LR61. Zaleca siк stosowanie baterii np. Varta lub Energizer. 
v Aby unikn№ж bікdуw przy przesyіaniu danych, wymiana

baterii powinna byж dokonana w odpowiednim czasie. 

Przy wysokich lub niskich temperaturach moїe dojњж do wyga-
szenia wyњwietlacza. Nie ma to wpіywu na zaprogramowane 
dane i prawidіowe ich przekazywanie. W odpowiedniej tempera-
turze powietrza dane pojawi№ siк ponownie na wyњwietlaczu.

Programator jest bryzgoszczelny. 
v Jednak naleїy unikaж umieszczania urz№dzenia pod strumie-

niem wody lub w miejscach, gdzie odbywa siк nawadnianie. 

Element steruj№cy umieszczony jest na zaworach automatycz-
nych i dziкki pokrywie chroniony jest przed wod№. 

v Naleїy uwaїaж, aby pokrywa zaworu automatycznego w 
obszarze nawadniania byіa zawsze zamkniкta. 

v Element steruj№cy naleїy przed wyst№pieniem pierwszych 
mrozуw umieњciж w miejscu zabezpieczonym przed mrozem
lub naleїy wyj№ж baterie.

Wyњwietlacz LCD :

Programator:

Element steruj№cy:

Przechowywanie :

3. Funkcje

1 Przycisk ▲-▼: Zmiana, ewentualnie dalsze przeі№czanie 
zaprogramowanych danych. (Jeїeli chcemy, 
aby zmiana przebiegaіa szybciej naleїy 
przytrzymaж przyciњniкty przycisk ▲-▼). 

2 Przycisk Ok : Przejmuje wartoњci ustawione za pomoc№ 
przycisku ▲-▼. 

3 Przycisk Menu : Zmienia poziomy. 

4 Przycisk Przenosi dane z programatora na element 
Transmit : steruj№cy.

5 Przycisk Read : Przenosi dane z elementu steruj№cego na 
programator. 

Na wyњwietlaczu istnieje symbol poziomu zuїycia baterii w 
programatorze i w elemencie steruj№cym. 

Stopieс zuїycia baterii w programatorze : 

Jeїeli zostanie przekroczone okreњlone napiкcie baterii, miga 
na wyњwietlaczu komunikat Batt.int. dot№d, dopуki zostanie 
wymieniona bateria. Jeїeli zaraz po pojawieniu siк  komunikatu
Batt.int. bateria nie zostanie wymieniona, dziкki funkcji oszczк-
dzania pr№du bкdzie jeszcze moїliwa 40-krotna zmiana danych
(poziomуw) w programatorze. 

Opis przyciskуw: 

Stopieс zuїycia baterii: 

1 2
3

54
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Stopieс zuїycia baterii elementu steruj№cego:
Jeїeli obniїyіa siк wydajnoњж baterii, w przypadku przyі№czonego
elementu steruj№cego  do programatora i po przekazaniu danych
(Read) miga komunikat Batt.ext. tak dіugo, aї element steruj№cy
zostanie odі№czony od programatora. Wtedy moїemy wymieniж
bateriк w elemencie steruj№cym.

Jeїeli bateria w elemencie steruj№cym nie zostanie wymieniona,
a element zostanie umieszczony na zaworze automatycznym, 
to їadne programy nawadniaj№ce nie zostan№ uruchomione.
Rкczne wі№czenie nawadniania poprzez przycisk ON / OFF na
elemencie steruj№cym takїe nie bкdzie moїliwe. 

Jeїeli w ci№gu 2 minut nie przyciskany byі їaden przycisk, progra-
mator przeі№cza siк na funkcjк oszczкdnoњci pr№du „Stand-by”.
Wyњwietlacz wygasza siк. Przyciњniкcie jakiegokolwiek przycisku
powoduje wyњwietlenie siк komunikatu na poziomie gіуwnym
(czas i dzieс tygodnia). 

4. Uruchomienie

W opakowaniu programatora znajdziecie Paсstwo naklejkк
uіatwiaj№c№ zaprogramowanie tego urz№dzenia.

v Naklejkк naleїy przykleiж na r№czce programatora. 

v Elementy steruj№ce naleїy oznaczyж naklejkami (1 – 12). 
Dziкki temu іatwiej bкdzie przyporz№dkowaж odpowiednie 
elementy steruj№ce zgodnie z planem nawadniania do od-
powiednich zaworуw automatycznych.

Przed rozpoczкciem programowania konieczne jest wіoїenie 
baterii 9 V do programatora i do elementu steruj№cego.

1. Wieczko 6 znajduj№ce siк na odwrotnej stronie r№czki 7 pro-
gramatora przesun№ж na dуі i wyj№ж zuїyt№ bateriк. 

2. Umieњciж prawidіowo bateriк 8 (zwrуciж uwagк na oznaczenia
+/– na baterii 8 i w schowku na bateriк 9). 

3. Wcisn№ж bateriк 8 w schowku na bateriк 9. 
Bieguny baterii0 dociskaj№ mocno do sprкїynki kontaktowejA. 

4. Wieczko6 przesun№ж do gуry i zamkn№ж schowek na bateriк9. 

Wymiana baterii powoduje Reset, przy czym aktualny czas prze-
stawia siк na 0:00 i nie jest ustawiony dzieс tygodnia. Na wyњ-
wietlaczu miga komunikat TIME i 0. Dzieс tygodnia oraz aktualny
czas musz№ zostaж ustawione (patrz 5. Obsіuga “Ustawianie
aktualnego czasu i dnia tygodnia”). 

1. Umieњciж prawidіowo bateriк B (zwrуciж 
uwagк na oznaczenia +/– na baterii B i 
w schowku na bateriк C). 

2. Wcisn№ж bateriкB do schowka na
bateriкC. Bieguny baterii D dociskaj№ 
mocno sprкїynki kontaktowej E. 

Element steruj№cy jest przygotowany do pracy.

Automatyczna funkcja 
oszczкdnoњci pr№du:

Naklejenie wskazуwek 
programowania na 
programatorze :

Naklejanie samoprzylepnych
naklejek na elementy
steruj№ce :

Umieszczenie baterii w 
programatorze :

Umieszczenie baterii w 
elemencie steruj№cym:

B C

D

E

A

0

7

9

8

6
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5. Obsіuga

Struktura 3 poziomуw programowania
Obsіuga programatora rozdzielona jest na 3 poziomy:

Poziom gіуwny: 
• Po zakoсczeniu wprowadzania wszystkich programуw: 

– aktualny czas i aktualny dzieс tygodnia zostaj№ wyњwietlone 
– zaprogramowane programy nawadniaj№ce zostaj№ wyњwiet-

lone. 
– miga podwуjny punkt pomiкdzy godzinami i minutami. 

• Aktywacja funkcji „Rкczna zmiana czasu trwania nawadniania”. 
• Wysyіanie i odbieranie programowanych danych. 

Poziom 1 : 
• Ustawienie aktualnego czasu i aktualnego dnia tygodnia. 

Poziom 2 : 
• Stworzenie lub zmiana programуw nawadniania. 

v Przycisn№ж przycisk Menu.
Na wyњwietlaczu pojawia siк kolejny poziom programowania. 

POZIOM GіУWNY

Aktualny czas i dzieс 
tygodnia

POZIOM 1

Wprowadzenie aktualnego
czasu i dnia tygodnia

POZIOM 2

Wprowadzenie programуw

MENU

MENU

MENU

Zmiana poziomуw 
programowania :

Ustawienie aktualnego czasu
i dnia tygodnia :

1. 

2. 

3. 

4. 

Aktualny czas i dzieс tygodnia (poziom 1) 

Zanim zostan№ stworzone programy nawadniania powinien 
zostaж ustawiony aktualny czas i dzieс tygodnia.

1. Jeїeli bateria w sterowniku zostaіa umieszczona nie po raz 
pierwszy i na wyњwietlaczu wyњwietla siк poziom 1 naleїy 
przycisn№ж przycisk Menu. 

Na wyњwietlaczu migaj№ TIME i wskaџnik godzinowy (np. 0 ). 

2. Ustawiж godzinк za pomoc№ przycisku ▲-▼ (np. 12 godzina) 
i potwierdziж poprzez naciњniкcie przycisku Ok. 

Na wyњwietlaczu migaj№ TIME i wskaџnik minutowy. 

3. Ustawiж minuty za pomoc№ przycisku ▲-▼ (np. 30 minut) 
i potwierdziж poprzez naciњniкcie przycisku Ok. 

Na wyњwietlaczu migaj№ TIME i wskaџnik tygodniowy. 

4. Ustawiж dzieс tygodnia za pomoc№ przycisku ▲-▼ (np. Mo
poniedziaіek) i potwierdziж za pomoc№ przycisku Ok. 

Aktualny czas i dzieс tygodnia zostaіy ustawione i bкd№ wyњwiet-
lane przez ok. 2 sekundy. Nastкpnie na wyњwietlaczu pojawi 
siк poziom 2 w celu ustawienia programуw nawadniania i miga
miejsce zapisania programu nr 1 (patrz „Ustawienie programуw
nawadniania”).
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Programy nawadniania (poziom 2) 

Warunek: Musi byж ustawiony aktualny czas i dzieс tygodnia.

Zanim zaczniecie Paсstwo wprowadzaж dane nawadniania, zale-
camy wpisanie wszystkich danych dotycz№cych nawadniania do
planu nawadniania znajduj№cego siк w instrukcji obsіugi. 

Wybranie miejsca zapisywania programуw: 

Istnieje moїliwoњж zapisania 6 programуw nawadniania.

1. Jeїeli nie zostaі zmieniony aktualny czas i dzieс tygodnia, a na
wyњwietlaczu wyњwietla siк poziom gіуwny, naleїy przycisn№ж 
2 razy przycisk Menu.
Na wyњwietlaczu miga miejsce zapisania programu nr 1.

2. Wybraж miejsce zapisania programu za pomoc№ przycisku ▲-▼
(np. miejsce zapisania programu nr 1) i potwierdziж za pomoc№
przycisku Ok.
Na wyњwietlaczu migaj№ START TIME i wskaџnik godzinowy. 

Ustawienie czasu rozpoczкcia nawadniania : 
3. Ustawienie godziny rozpoczкcia nawadniania za pomoc№ 

przycisku ▲-▼ (np. godzina 16) i potwierdzenie za pomoc№
przycisku Ok. 
Na wyњwietlaczu migaj№ START TIME i wskaџnik minutowy. 

4. Ustawienie minut rozpoczкcia nawadniania za pomoc№ 
przycisku ▲-▼ (np. 30 minut) i potwierdzenie za pomoc№ 
przycisku Ok. 
Na wyњwietlaczu migaj№ RUN TIME i wskaџnik godzinowy. 

Ustawienie czasu trwania nawadniania : 

5. Ustawienie czasu trwania nawadniania w godzinach za pomoc№
przycisku ▲-▼ (np. 1 godzina) i potwierdzenie za pomoc№ przy-
cisku Ok. 
Na wyњwietlaczu migaj№ RUN TIME i wskaџnik minutowy. 

6. Ustawienie czasu trwania nawadniania w minutach za pomoc№
przycisku ▲-▼ (np. 30 minut) i potwierdzenie za pomoc№ przy-
cisku Ok. 
Na wyњwietlaczu miga strzaіka ênad cyklami nawadniania. 

Ustawienie cykli nawadniania : 

(a) Co drugi dzieс 2nd lub co trzeci dzieс 3rd (pocz№wszy od 
aktualnego dnia tygodnia).

(b) Wybrane dni tygodnia (w ten sposуb moїna rуwnieї usta-
wiж cykl codzienny).

Ustawienie programуw
nawadniania :

1. 

2. 

3. 

4. 

5.

6.
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7. (a) Cykl programowy dla podlewania co drugi lub co trzeci 
dzieс:

Za pomoc№ przycisku ▲-▼ ustawiж strzaіkк ê na 2nd lub 3rd
(np. 3rd = co trzeci dzieс), nastкpnie potwierdziж przyciskiem Ok. 

Program nawadniania zostaі zapisany. Cykl nawadniania (np. 
3rd) i przegl№d dni tygodnia (np. Mo, Th, Su czyli poniedziaіek,
czwartek, niedziela) zostaj№ wyњwietlone na wyњwietlaczu przez
2 sekundy. Nastкpnie wyњwietlacz powraca ponownie do punk-
tu 1 i miga kolejne miejsce do zapisania programu. 

Przegl№d dni tygodnia, w ktуrych nast№pi podlewanie 
ustawia siк zgodnie z aktualnym dniem tygodnia.

– lub – 

(b) Cykl programowy dla podlewania w wybrane dni 
tygodnia : 

Za pomoc№ przycisku ▲-▼ ustawiж strzaіkк ê na wybrany
dzieс tygodnia (np. Mo = poniedziaіek) i zapisaж lub skasowaж
za pomoc№ przycisku Ok. Kiedy uaktywnione s№ wszystkie dni
tygodnia (np. Mo, We, Fr czyli poniedziaіek, њroda, pi№tek)
naleїy tak czкsto przyciskaж przycisk ▲ dopуki strzaіka ê
zniknie obok Su.
Program nawadniania zostaі zapisany. Cykl nawadniania
(np. Mo, We, Fr zostaje wyњwietlony na wyњwietlaczu przez 
2 sekundy. Nastкpnie wyњwietlacz powraca ponownie do
punktu 1 i miga kolejne miejsce do zapisania programu.

7. (a) 

7. (b)

Jeїeli na jednym z 6 miejsc do zapisania programуw zostaі juї
zapamiкtany program, moїe byж on zmieniony bez ponownego
zapisywania go od pocz№tku.

Dane programu takie jak: czas i cykl s№ wczeњniej ustawione.
Zatem naleїy zmieniж wybrane pozycje programu, a pozostaіe
wartoњci przejmujemy i zatwierdzamy za pomoc№ przycisku Ok. 

Programowanie moїe byж w kaїdym momencie zakoсczone. 

v Przycisn№ж przycisk Menu. Na wyњwietlaczu wyњwietla siк 
poziom gіуwny (aktualny czas i dzieс tygodnia). 

Programator przejdzie do stanu podstawowego i wszystkie
zapisane dane zostan№ wykasowane.

v Przycisn№ж przycisk ▲ i przycisk Ok rуwnoczeњnie i 
przytrzymaж przez ok. 2 sekundy. 

• W ci№gu 2 sekund zostan№ wyњwietlone wszystkie symbole 
wyњwietlacza.

• Dane ze wszystkich programуw zostan№ wykasowane. 
• Czas rкcznego uruchamiania zostanie przestawiony na 

30 minut (0 :30 ). 
• Czas i dzieс tygodnia zostaj№ zachowane. 

Kasowanie uruchomione za pomoc№ przycisku ▲ i przycisku Ok
moїe byж uruchomione na wszystkich poziomach. 
Nastкpnie na wyњwietlaczu pojawia siк poziom gіуwny. 

Zmiana programu 
nawadniania : 

Przedwczesne zakoсczenie
programowania : 

Reset (kasowanie) :
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Przeniesienie programуw nawadniania :

Przeniesienie danych moїliwe jest tylko, jeњli element steruj№cy 
i programator w tym czasie wyposaїone s№ w jedn№ bateriк 9V 
i na elemencie steruj№cym wyњwietla siк poziom gіуwny.

W celu przeniesienia programуw nawadniania element steruj№cy 
i programator musz№ byж poі№czone.
Element steruj№cy moїe byж poі№czony z programatorem tylko w
jednej pozycji. 

v Nie naleїy uїywaж siіy !

1. Element steruj№cy umieњciж w uchwycie znajduj№cym siк na
odwrotnej stronie programatora.

2. Element steruj№cy lekko wcisn№ж, aї bкdzie dobrze przylegaі. 

Programy zapisane w elemencie steruj№cym zostan№
zast№pione przez programy nawadniania z programatora.

Programy nawadniania mog№ byж komfortowo i szybko przeno-
szone na dowoln№ iloњж elementуw steruj№cych.

Podczas przenoszenia programуw nawadniaj№cych na element
steruj№cy aktualny czas, dzieс tygodnia i dіugoњж trwania nawad-
niania bкd№ rуwnieї przeniesione. 

Poі№czenie elementu 
steruj№cego i 
programatora : 

Przesyіanie programуw 
nawadniania (przeniesienie 
na element steruj№cy) :

Warunek: Aktualny czas i aktualny dzieс tygodnia s№ ustawio-
ne, a program nawadniania jest stworzony i zapamiкtany. 

1. Poі№czyж element steruj№cy z programatorem. 

2. Przyciskaж przycisk Menu tak czкsto aї na wyњwietlaczu 
pojawi siк poziom gіуwny (czas i dzieс tygodnia). 

3. Przycisn№ж przycisk Transmit. 
Programy nawadniania zostaj№ przeniesione na element 
steruj№cy – na wyњwietlaczu pojawia siк symbol podwуjnej
strzaіki.

4. Element steruj№cy odі№czyж od programatora. 

5. Element steruj№cy przyі№czyж do wybranego zaworu auto-
matycznego.
Podczas nakіadania zostanie uaktywniony impuls 
zamykaj№cy.

Element steruj№cy uruchamia w peіni zautomatyzowane i bezprze-
wodowe nawadnianie, kiedy dџwignia zaworu automatycznego
ustawiona jest w pozycji „Auto”. 

Programy nawadniania, ktуre zapisane s№ w elemencie 
steruj№cym bкd№ przeniesione na programator.

1. Poі№czyж element steruj№cy z programatorem. 

2. Przycisk Menu przyciskaж tak czкsto, aї na wyњwietlaczu 
pojawi siк poziom gіуwny (czas i dzieс tygodnia). 

3. Przycisn№ж przycisk Read. 
Programy nawadniania bкd№ przeniesione na programator – 
na wyњwietlaczu pojawia siк symbol podwуjnej strzaіki. 

Odbieranie programуw
nawadniania (przenoszenie
do programatora) :
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Jeїeli na wyњwietlaczu miga komunikat ERROR. 
v Patrz punkt 6.”Usuwanie zakіуceс”.

Rкczne nawadnianie

Warunek:
Dџwignia zaworu automatycznego znajduje siк w pozycji
„AUTO”.

1. Przycisn№ж przycisk ON /OFF znajduj№cy siк na elemencie 
steruj№cym.
Rкczne nawadnianie zostaіo uruchomione.

2. Przycisn№ж przycisk ON /OFF znajduj№cy siк na elemencie 
steruj№cym podczas rкcznego nawadniania. 
Rкczne nawadnianie zostaje wczeњniej zakoсczone. 

Po uruchomieniu programatora dіugoњж trwania nawadniania
uruchamianego rкcznie ustawiona jest na 30 minut (0 :30 ). 

1. Wywoіaж poziom gіуwny na wyњwietlaczu. 
Pojawia siк godzina i dzieс tygodnia. 

2. Przycisn№ж przycisk Ok przez 5 sekund. 
Na wyњwietlaczu migaj№ MANUAL RUN-TIME i wskaџnik 
godzinowy.

3. Ustawiж za pomoc№ przycisku ▲-▼ dіugoњж trwania nawadnia-
nia w godzinach (np. 0 godzin) i potwierdziж przyciskiem Ok. 
Na wyњwietlaczu migaj№ MANUAL RUN-TIME i wskaџnik
minutowy. 

4. Ustawiж za pomoc№ przycisku ▲-▼ dіugoњж trwania nawadnia-
nia w minutach (np. 20 minut) i potwierdziж przyciskiem Ok. 
Dіugoњж trwania nawadniania uruchamianego rкcznie jest 
zmieniona i na programatorze pojawia siк poziom gіуwny. 

Wskazуwka : W przypadku pytaс dotycz№cych obsіugi i 
programowania prosimy o skontaktowanie siк z Dziaіem
Technicznym firmy GARDENA, tel. 022 / 330 96 00 wew.

6. Usuwanie zakіуceс

Zakіуcenie Moїliwa przyczyna Postкpowanie 

Komunikaty na wyњwietlaczu Wі№czona jest funkcja v Przycisn№ж dowolny 
nie wyњwietlaj№ siк oszczкdnoњci pr№du. przycisk. Na wyњwietlaczu 

wyњwietla siк poziom 
gіуwny. 

Baterie nie s№ wіoїone do Wіoїyж baterie (patrz 
sterownika lub baterie zuїyіy siк. 4. „Uruchomienie”). 

Komunikaty na wyњwietlaczu Temperatura na zewn№trz poniїej v Naleїy poczekaж dopуki 
nie wyњwietlaj№ siк –10 °C lub powyїej 50 °C. temperatura na zewn№trz 

bкdzie wіaњciwa. 

Baterie zuїyіy siк po Zastosowane baterie nie byіy v Zastosowaж baterie 
krуtkim okresie eksploatacji bateriami alkalicznymi. alkaliczne 9 V IEC 6LR61. 

Rкcznie nawadniaж: 

Ustawienie dіugoњci trwania
rкcznego nawadniania :
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Zakіуcenie Moїliwa przyczyna Postкpowanie

Bі№d podczas Zanieczyszczone poі№czenia v Wyczyњciж delikatnie miкkk№
przenoszenia danych wtykowe. њciereczk№ lub pкdzelkiem

(bez rozpuszczalnika). 

Element steruj№cy nie v Zamontowaж element 
zamontowany lub zamontowany steruj№cy (caіkowicie 
nieprawidіowo. wcisn№ж do oporu). 

ERROR 1 miga na Brak kontaktu przy zі№czu v Sprawdziж kontakt przy 
wyњwietlaczu (brak wtykowym. zі№czu wtykowym. 
poі№czenia z elementem 
steruj№cym) Brak baterii w elemencie v Wіoїyж baterie do 

steruj№cym. elementu steruj№cego. 

ERROR 2 miga na Zіy kontakt przy zі№czu v Sprawdziж kontakt przy
wyњwietlaczu (bі№d w wtykowym. zі№czu wtykowym. 
przekazywaniu danych) 

Sіabe baterie w elemencie v Wymieniж baterie w 
steruj№cym. elemencie steruj№cym. 

ERROR 3 miga na Po dіuїszym okresie spoczynku 1. Wymieniж baterie. 
wyњwietlaczu (dane s№ dane zaprogramowane w elemen- 2. Przenieњж poprawione 
nieaktualne) cie steruj№cym s№ nieaktualne programy z programatora. 

(np. nieaktualny czas – godzina 
28:61). Dane te nie bкd№ przyjкte 
przez programator. 

Zawуr magnetyczny Czas rкcznego nawadniania v Ustawiж czas nawadniania 
nie otwiera siк ustawiony jest na 0 :00. na wartoњж wyїsz№niї 0 :00.

Baterie s№ zuїyte. Wymieniж baterie. 

Brak zaprogramowanych v Zaprogramowane dane 
danych w elemencie steruj№cym. przenieњж na element 

sterujacy. 

A
W przypadku wyst№pienia innych zakіуceс prosimy o skontaktowanie siк z serwisem 
GARDENA lub autoryzowanym punktem serwisowym. Naprawy mog№ byж dokony-
wane tylko i wyі№cznie przez serwis GARDENA lub autoryzowany punkt serwisowy.

7. Przechowywanie

v Elementy steruj№ce odі№czyж od zaworуw automatycznych 
i przechowywaж w miejscu zabezpieczonym przed mrozem 
– lub – 
wyj№ж baterie z elementu steruj№cego. 

Bateriк naleїy wyrzucaж tylko w rozіadowanym stanie.

v Zuїyte baterie naleїy przekazaж do punktu prowadz№cego 
recykling. 

UWAGA! Nie zanieczyszczaж њrodowiska naturalnego! 

Urz№dzenie nie moїe byж wyrzucone do zwykіego pojemnika na
њmieci, lecz powinno byж przekazane do utylizacji.
v Waїne: Urz№dzenie zutylizowaж w wyznaczonym miejscu. 

Zabezpieczenie przed 
mrozem: 

Waїne : 

Utylizacja : 
(zgodnie z dyrektyw№
2012/19/UE)
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8. Dane techniczne

Zaopatrzenie w pr№d:
(Programator i Element steruj№cy) w kaїdym jedna bateria alkaliczna 9 V IEC 6LR61 

Dopuszczalna temperatura eksploatacji: od temperatury marzniкcia wody do + 50 °C 

Temperatura w miejscu przechowywania : – 20 °C do + 50 °C 

Wilgotnoњж powietrza : do 20% do 95% wzglкdnej wilgotnoњci powietrza 

Instalacja czujnika wilgotnoњci i czujnika wejњcie typowe dla GARDENA w elemencie 
deszczowego: steruj№cym 

Zachowanie zaprogramowanych danych 
podczas wymiany baterii: brake 

Iloњж nawodnieс dziennie : do 6 

Dіugoњж trwania nawadniania w 
czasie jednego programu: od 1 minuty do 9 godzin i 59 minut

9. Gwarancja 

Firma GARDENA udziela na zakupiony artykuі 2 lata gwarancji 
(od daty zakupu). W ramach gwarancji bкd№ usuwane bezpіatnie
wszelkie usterki pod warunkiem, їe urz№dzenie jest eksploatowane
zgodnie z przeznaczeniem i zgodnie z zasadami opisanymi w
instrukcji obsіugi. 

Gwarancj№ niniejsz№ objкte s№ usterki produktu spowodowane
wadami materiaіowymi lub bікdami produkcyjnymi. 

Wszelkie usterki produktu ujawnione w okresie gwarancji bкd№
usuniкte w jednym z Autoryzowanych Punktуw Serwisowych w
moїliwie najkrуtszym czasie, nie dіuїszym jednak niї 14 dni 
roboczych od daty zgіoszenia reklamacji. 

Gwarancj№ nie s№ objкte: 
a) naprawy urz№dzeс, w ktуrych uszkodzenia powstaіy na skutek:
– niewіaњciwej obsіugi lub eksploatacji niezgodnej z 

przeznaczeniem, 
– dziaіania siіy wyїszej (poїar, powуdџ, wyіadowania 

atmosferyczne, itp.) 
– mechanicznego uszkodzenia produktu i wywoіanych nim wad,
– napraw dokonywanych przez osoby inne niї Autoryzowane 

Punkty Serwisowe, 
b) urz№dzenia, w ktуrych dokonano samowolnych zmian podzes

poіуw z innych urz№dzeс oraz urz№dzenia, w ktуrych dokonano 
przerуbek.

Programator, ktуry zostaі uszkodzony na skutek џle zaіoїonych
baterii lub wylania siк baterii nie podlega gwarancji. 

W przypadku reklamacji kartк gwarancyjn№ naleїy przesіaж razem
z urz№dzeniem. 
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PL Odpowiedzialność za produkt 
Zwracamy Państwa uwagę, że nie ponosimy odpowiedzialności za uszkodzenia naszych maszyn, bądź szkody 
spowodowane ich wadliwym funkcjonowaniem, powstałe na skutek nieprawidłowo przeprowadzonych napraw lub 
użycia nieoryginalnych części zamiennych. Naprawy winny być przeprowadzane tylko przez punkty serwisowe
Husqvarna lub autoryzowane serwisy. Dotyczy to również części uzupełniających i oprzyrządowania.

H Termékfelelősség
Nyomatékosan utalunk arra, hogy a termékfelelősségi törvény értelmében nem felelünk a készülékeink által
okozott károkért, amennyiben ezek szakszerűtlen javítás következményei, vagy ha a cseréket nem eredeti 
GARDENA – vagy általunk kibocsátott alkatrészekkel végzik el és a javítást nem a GARDENA megbízott 
szervizei végezték. Ez értelemszszerűen érvényes a kiegészítő részekre és a tartozékokra is. 

CZ Ručení za výrobek 
Upozorňujeme výslovně na skutečnost, že podle zákona o ručení za výrobky nejsme povinni ručit za škody vyvo-
lané našimi výrobky, pokud tyto škody byly způsobeny neodbornou opravou nebo v případě výměny dílů nebyly
použity naše originální díly GARDENA, popř. díly, které jsme schválili, a oprava nebyla provedena v servisu
GARDENA nebo autorizovaným specialistou. Analogické ustanovení platí rovněž pro doplňky a příslušenství. 

SK Zodpovednosť za vady výrobku 
Výslovne zdôrazňujeme, že podľa zákona o ručení za výrobok nie smezodpovední za škody spôsobené našim 
zariadením, ak sú spôsobené nesprávnou opravou, alebo ak sa nepoužili originálne diely GARDENA alebo nami
schválené diely a ak nebola oprava vykonaná značkovou opravovňou GARDENA alebo autorizovaným odborní-
kom. To isté platí aj pre doplnkové diely a príslušenstvo.

GR Υπαιτιότητα προϊόντος 
Κάνουμε σαφές ότι, σύμφωνα με τους νόμους παραγωγής των προϊόντων, δεν είμαστε υπεύθυνοι για 
καμία ζημιά που προκλήθηκε από το προϊόν μας εάν δε χρησιμοποιήθηκαν για όλες τις συνδέσεις απο-
λειστικά και μόνο τα γνήσια εξαρτήματα ή ανταλλακτικά της GARDENA ή αν το σέρβις δεν πραγματο-
ποιήθηκε στο σέρβις της GARDENA. Τα ίδια ισχύουν για τα συμπληρωματικά μέρη και τα αξεσουάρ. 

SLO Jamstvo za proizvode 
Izrecno opozarjamo, da po Zakonu o jamstvu za proizvode, ne odgovarjamo za škode, ki so jih povzročile naše 
naprave, v kolikor je bila povzročena zaradi nestrokovnega popravila, ali pa pri zamenjavi delov niso bili upora-
bljeni originalni nadomestni deli GARDENA oziroma deli, ki jih dovolimo uporabiti in če popravilo ni bilo opravljeno 
v servisu GARDENA oz. pri pooblaščenem strokovnjaku. Ustrezno velja tudi za dele, ki nadgrajujejo napravo in
pribor. 

HR Odgovornost za proizvod 
Izričito naglašavamo da, u skladu s propisom o odgovornosti za proizvod, ne preuzimamo nikakvu odgovornost
za bilo kakvu štetu nastalu pri uporabi naših proizvoda uslijed nepravilnih popravaka ili ako izmijenjeni dijelovi
nisu originalni GARDENA dijelovi ili ako nismo odobrili njihovu uporabu i ako popravak nije izveden u ovlaštenom
servisu. Isto se odnosi i na nadomjesne dijelove i pribor.

BG Отговорност за качество 
Изрично подчертаваме, че съгласно закона за отговорност за качество, ние не носим отговорност за вредите
причинени от нашите уреди, ако същите са причинени от неправилен ремонт или при подмяната на части не
са използвани оригинални части на GARDENA или части одобрени от нас и ремонта не е извършен от сервиз
на GARDENA или оторизиран специалист. Същото важи за допълнителните части и принадлежности. 

RO Responsabilitatea legala a produsului 
Menţionam in mod expres ca, in concordanta cu responsabilitatea legala a produsului, nu suntem răspunzători 
de nici un accident provocat de produsele noastre daca se datorează reparării necorespunzătoare sau daca 
piesele de schimb nu sunt originale GARDENA sau aprobate de GARDENA, sau daca reparaţiile nu au fost 
efectuate de un Centru de Sevice GARDENA sau un specialist autorizat. Aceleaşi prevederi se aplica si piese-
lor de schimb si accesor iilor. 

D Produkthaftung 
Wir weisen ausdrücklich darauf hin, dass wir nach dem Produkthaftungsgesetz nicht für durch unsere Geräte 
hervorgerufene Schäden einzustehen haben, sofern diese durch unsachgemäße Reparatur verursacht oder bei
einem Teileaustausch nicht unsere Original GARDENA Teile oder von uns freigegebene Teile verwendet werden
und die Reparatur nicht vom GARDENA Service oder dem autorisierten Fachmann durchgeführt wird.
Entsprechendes gilt für Ergänzungsteile und Zubehör. 
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PL Deklaracja zgodności Unii Europejskiej 
Niżej podpisany Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potwierdza, że poniżej
opisane urządzenie w wykonaniu wprowadzonym przez nas do obrotu spełnia wy-
mogi zharmonizowanych wytycznych Unii Europejskiej, standardów bezpieczeństwa 
Unii Europejskiej i standardów specyficznych dla danego produktu. W przypadku
wprowadzenia zmian nie uzgodnionych z nami wyjaśnienie to traci swoją ważność. 

H EU azonossági nyilatkozat 
Alulírott, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, igazolja, hogy az alább
felsorolt, általunk forgalomba hozott termékek megfelelnek az EU elvárásoknak,
EU biztonsági normáknak és a termékspecifikus szabványoknak egyaránt. A 
készülék velünk nem egyeztetett változtatása esetén ez a nyilatkozat érvényét
veszti.

CZ ES Prohlášení o shodě 
Níže podepsaná společnost Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potvrzuje, 
že níže označený přístroj v provedení, který jsme uvedli na trh, splňuje požadavky 
uvedené v harmonizovaných směrnicích EU, v bezpečnostních standardech EU a 
ve standardech pro daný produkt. V případě změny přístroje, která námi nebyla
odsouhlasena, ztrácí toto prohlášení platnost. 

SK ES Vyhlásenie o zhode 
Dolu podpísaná spoločnosť Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potvrdzuje,
že ďalej označený prístroj vo vyhotovení nami uvedenom do prevádzky spĺňa
požiadavky harmonizovaných smerníc EU, bezpečnostných štandardov EU a
štandardov špecifických pre produkt. V prípade zmeny prístroja, ktorá nebola nami 
odsúhlasená, stráca toto vyhlásenie platnosť. 

GR Πιστoπoιητικό συμφωνίας EK 

Η υπoγεγραμμένη: Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden πιστoπoιεί
ότι τα μηχανήματα πoυ υπoδεικνύoνται κάτωθι, όταν φεύγoυν από
τo εργoστάσιo, είναι κατασκευασμένα σύμφωνα με τις oδηγίες της
Ευρωπαϊκής Κoινότητας, τα Κoινoτικά πρότυπα ασφαλείας και τις
πρoδιαγραφές. Αυτό το πιστοποιητικό δεν ισχύει σε περίπτωση που
τα προϊόντα τροποποιηθούν χωρίς την έγκρισή μας.

SLO Izjava o skladnosti s pravili EU 
Podpisano podjetje, Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potrjuje, da v
nadaljevanju navedena naprava v različici, ki smo jo poslali na trg, izpolnjuje
zahteve smernic EU, varnostnih standardov EU in standardov tovrstnih proizvodov.
Izjava ne velja za spremembe na napravi, ki niso opravljene v soglasju z nami. 

HR Izjava o usklađenju s pravilima EU 
Potpisana tvrtka Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, potvrđuje, da 
navedene naprave koje smo poslali u trgovine, ispunjuju zahtjeve smjernica EU, 
sigurnosnih standarda EU i i standarde istovrsnih proizvoda. Izjava ne važi za
promjene na napravama koje nisu napravljene u skladu s nama.

BG EС-Декларация за съответствие 

Подписаната фирма Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden декларира, че
описаните подолу уреди, пуснати в продажба съгласно нашата спецификация, 
изпълняват изискванията на хармонизираните ЕС-директиви, ЕС-стандарти
за безопасност и специфичните производствени стандарти. При промяна на
уреда, която не е съгласувана с нас, тази декларация губи своята валидност. 

RO UE - Certificat de conformitate 
Prin prezenta Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden, certifica faptul ca, in
momentul in care produsele menţionate mai jos ies din fabrica sunt in concordanta 
cu directivele UE, standardele de siguranţa UE si standardele specifice ale produ-
sului UE. Acest certificat devine nul in cazul modificării aparatului fără aprobarea 
noastră. 

D EG-Konformitätserklärung
Der Unterzeichnete Husqvarna AB, 561 82 Huskvarna, Sweden bestätigt, dass die
nachfolgend bezeichneten Geräte in der von uns in Verkehr gebrachten Ausführung
die Anforderungen der harmonisierten EU-Richtlinien, EU-Sicherheitsstandards 
und produktspezifischen Standards erfüllen. Bei einer nicht mit uns abgestimmten
Änderung der Geräte verliert diese Erklärung ihre Gültigkeit. 

Opis urz№dzenia: Programator
A kйszьlйk megnevezйse: Programozу egysйg 
Oznaиenн pшнstroje : Programovacн jednotka
Oznaиenie zariadenн : Programovacia jednotka 
Περιγραφή Πρ�ϊ�ντ�ς: Φ�ρητ�ς Πρ�γραμματιστής 
Oznaka naprave: Programska enota 
Oznaka naprave: Škare za živicu s akumulatorom
Обозначение на уредите: Програматор 
Descrierea articolelor : Programator portabil 
Bezeichnung des Gerätes: Programmiereinheit 

Nr art.:
Cikkszбm: 
И.vэr : 
Typovй и. :
Κωδ. Ν�. : 1242 
Љt. art.: 
Art.br.: 
Aрт.-№ :
Nr art.: 
Art.-Nr.:

Dyrektywy UE: 
EU szabvбnyok: 
Smмrnice EU: 
Smernice EU: 
EU Πρ�διαγραφές:
Smjernice EU: 
Smjernice EU:
EС-директиви:
Directive UE: 
EU-Richtlinien: 

Hinterlegte Dokumentation: GARDENA Technische Dokumentation 
M. Kugler 89079 Ulm 

Deposited Documentation: GARDENA Technical Documentation 
M. Kugler 89079 Ulm 

Documentation déposée : Documentation technique GARDENA 
M. Kugler 89079 Ulm 

Rok nadania znaku CE: 
CE bejegyzйs kelte :
Rok pшidмlenн znaиky CE: 
Rok inљtalбcie znaиky CE: 
�τ�ς πιστ�π�ιητικ�� π�ι�τητας CE: 1997 
Leto namestitve oznake CE: 
Godina oznake CE:
CE-маркировка:
Anul de marcare CE: 
Anbringungsjahr der CE-Kennzeichnung: 

Ulm, 17.01.2014r. Uprawniony do reprezentacji 
Ulm, 17.01.2014 Meghatalmazott 
V Ulmu, dne 17.01.2014 Zplnomocnмnec 
Ulm, 17.01.2014 Splnomocnenec 
Ulm, 17.01.2014 Ν�μιμ�ς εκπρ�σωπ�ς της

εταιρ�ας 

Ulm, 17.01.2014 Vodja tehniиnega oddelka 
Ulm, 17.01.2014 Voditelj tehniиkog odjela 
Улм, 17.01.2014 Упълномощен 
Ulm, 17.01.2014 Conducerea tehnicг 
Ulm, den 17.01.2014 Der Bevollmächtigte 

Reinhard Pompe 
(Vice President) 

2004/108/EC 
2011/65/EC 
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Prog. start time run time 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 22:30 1:10 X X

4 4:00 0:15 X

5 –:– –:–

6 –:– –:–

Prog. start time run time 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 22:30 1:10 X X

4 4:00 0:15 X

5 –:– –:–

6 –:– –:–

Prog. start time run time 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 22:30 1:10 X X

4 4:00 0:15 X

5 –:– –:–

6 –:– –:–

Prog. start time run time 3rd 2nd Mo Tu We Th Fr Sa Su

1 7:30 0:30 X X X

2 17:30 0:20 X X

3 22:30 1:10 X X

4 4:00 0:15 X

5 –:– –:–

6 –:– –:–
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Deutschland / Germany 
GARDENA GmbH 
Central Service 
Hans-Lorenser-Straße 40 
D-89079 Ulm 
Produktfragen: 
(+49) 731 490-123 
Reparaturen: 
(+49) 731 490-290 
service@gardena.com 

Albania 
COBALT Sh.p.k. 
Rr. Siri Kodra 
1000 Tirana 

Argentina 
Husqvarna Argentina S.A. 
Av.del Libertador 5954 –
Piso 11 – Torre B 
(C1428ARP) Buenos Aires 
Phone: (+54) 11 5194 5000 
info.gardena@
ar.husqvarna.com 

Armenia 
Garden Land Ltd. 
61 Tigran Mets 
0005 Yerevan 

Australia 
Husqvarna Australia Pty. Ltd. 
Locked Bag 5 
Central Coast BC 
NSW 2252 
Phone: (+61) (0) 2 4352 7400 
customer.service@
husqvarna.com.au 

Austria / Österreich 
Husqvarna Austria GmbH 
Consumer Products 
Industriezeile 36 
4010 Linz 
Tel. : (+43) 732 77 01 01- 90 
consumer.service@
husqvarna.at 

Azerbaijan 
Firm Progress 
a. Aliyev Str. 26A 
1052 Baku 

Belgium 
GARDENA Belgium NV/SA 
Sterrebeekstraat 163 
1930 Zaventem 
Phone: (+32) 2 7 20 92 12 
Mail: info@gardena.be 

Bosnia / Herzegovina 
SILK TRADE d.o.o. 
Industrijska zona Bukva bb 
74260 Tešanj 

Brazil 
Husqvarna do Brasil Ltda 
Av. Francisco Matarazzo, 
1400 – 19º andar 
São Paulo – SP
CEP: 05001-903 
Tel: 0800-112252 
marketing.br.husqvarna@
husqvarna.com.br 

Bulgaria 
Хускварна България ЕООД 
Бул. „Андрей Ляпчев” Nº 72 
1799 София 
Тел.: (+359) 02/9753076 
www.husqvarna.bg 

Canada / USA 
GARDENA Canada Ltd. 
100 Summerlea Road 
Brampton, Ontario L6T 4X3 
Phone: (+1) 905 792 93 30 
info@gardenacanada.com 

Chile
Maquinarias Agroforestales 
Ltda. (Maga Ltda.) 
Santiago, Chile 
Avda. Chesterton 
# 8355 comuna Las Condes 
Phone: (+56) 2 202 4417 
Dalton@maga.cl 
Zipcode: 7560330 

Temuco, Chile 
Avda. Valparaíso # 01466 
Phone: (+56) 45 222 126 
Zipcode: 4780441

China 
Husqvarna (China) Machinery
Manufacturing Co., Ltd. 
No. 1355, Jia Xin Rd., 
Ma Lu Zhen, Jia Ding Dist.,
Shanghai 
201801 
Phone: (+86) 21 59159629 
Domestic Sales 
www.gardena.com.cn 

Colombia 
Husqvarna Colombia S.A. 
Calle 18 No. 68 D-31, zona 
Industrial de Montevideo 
Bogotá, Cundinamarca 
Tel. 571 2922700 ext. 105 
jairo.salazar@
husqvarna.com.co 

Costa Rica 
Compania Exim 
Euroiberoamericana S.A. 
Los Colegios, Moravia, 
200 metros al Sur del Colegio
Saint Francis – San José 
Phone: (+506) 297 68 83 
exim_euro@racsa.co.cr 

Croatia 
SILK ADRIA d.o.o. 
Josipa Lončara 3 
10090 Zagreb 
Phone: (+385) 1 3794 580 
silk.adria@zg.t-com.hr 

Cyprus 
Med Marketing 
17 Digeni Akrita Ave 
P.O. Box 27017 
1641 Nicosia 

Czech Republic
Husqvarna Česko s.r.o. 
Türkova 2319/5b 
149 00 Praha 4 – Chodov 
Bezplatná infolinka: 
800 100 425 
servis@cz.husqvarna.com 

Denmark 
GARDENA / Husqvarna 
Consumer Outdoor Products 
Salgsafdelning Danmark 
Box 9003 
S-200 39 Malmö 
info@gardena.dk 

Dominican Republic 
BOSQUESA, S.R.L 
Carretera Santiago Licey 
Km. 5 ½ 
Esquina Copal II. 
Santiago
Dominican Republic
Phone: (+809) 736-0333 
joserbosquesa@claro.net.do 

Ecuador 
Husqvarna Ecuador S.A. 
Arupos E1-181 y 10 de
Agosto Quito, Pichincha 
Tel. (+593) 22800739 
francisco.jacome@

husqvarna.com.ec 

Estonia 
Husqvarna Eesti OÜ 
Consumer Outdoor Products 
Kesk tee 10, Aaviku küla 
Rae vald 
Harju maakond 
75305 Estonia 
kontakt.etj@husqvarna.ee 

Finland 
Oy Husqvarna Ab 
Consumer Outdoor Products 
Lautatarhankatu 8 B / PL 3 
00581 HELSINKI 
info@gardena.fi 

France 
Husqvarna France 
9/11 Allée des pierres mayettes
92635 Gennevilliers Cedex 
France 
http : //www.gardena.com/fr 
N° AZUR: 0 810 00 78 23 
(Prix d’un appel local) 

Georgia 
ALD Group 
Beliashvili 8 
1159 Tleilisi 

Great Britain 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@
husqvarna.co.uk 

Greece 
Π.ΠΑΠΑΔΟΠΟΥΛΟΣ ΑΕΒΕ 
Λεωφ. Αθηνών 92 
Αθήνα
Τ.Κ.104 42
Ελλάδα
Τηλ. (+30) 210 5193100 
info@papadopoulos.com.gr 

Hungary 
Husqvarna Magyarország Kft. 
Ezred u. 1- 3 
1044 Budapest 
Telefon: (+36) 1 251-4161
vevoszolgalat.husqvarna@
husqvarna.hu 

Iceland 
Ó. Johnson & Kaaber 
Tunguhalsi 1 
110 Reykjavik 
ooj@ojk.is 

Ireland 
Husqvarna UK Ltd 
Preston Road 
Aycliffe Industrial Park 
Newton Aycliffe 
County Durham 
DL5 6UP 
info.gardena@
husqvarna.co.uk 

Italy 
Husqvarna Italia S.p.A. 
Via Como 72 
23868 VALMADRERA (LC)
Phone: (+39) 0341.203.111 
info@gardenaitalia.it 

Japan 
KAKUICHI Co. Ltd. 
Sumitomo Realty & 
Development Kojimachi 
BLDG., 8F 
5 -1 Nibanncyo 
Chiyoda-ku 
Tokyo 102-0084 
Phone: (+81) 33 264 4721 
m_ishihara@kaku-ichi.co.jp 

Kazakhstan 
LAMED Ltd. 
155 /1, Tazhibayevoi Str. 
050060 Almaty 
IP Schmidt 
Abayavenue 3B 
110 005 Kostanay 

Korea 
Kyung Jin Trading CO.,LTD. 
107-4, SunDuk Bld., 
YangJae-dong, 
Seocho-gu, 
Seoul, (zipcode: 137-891) 
Phone: (+82) (0)2 574-6300 

Kyrgyzstan 
Alye Maki 
av. Moladaya Guardir J 3 
720014 
Bishkek 

Latvia 
Husqvarna Latvija 
Consumer Outdoor Products 
Bākūžu iela 6 
LV-1024 Rīga 
info@husqvarna.lv 

Lithuania 
UAB Husqvarna Lietuva 
Consumer Outdoor Products 
Ateities pl. 77C 
LT-52104 Kaunas 
centras@husqvarna.lt 

Luxembourg 
Magasins Jules Neuberg 
39, rue Jacques Stas 
Luxembourg-Gasperich 2549 
Case Postale No. 12 
Luxembourg 2010 
Phone: (+352) 40 14 01
api@neuberg.lu 

Mexico 
AFOSA 
Av. Lopez Mateos Sur # 5019 
Col. La Calma 45070 
Zapopan, Jalisco 
Mexico 
Phone: (+52) 33 3818-3434
icornejo@afosa.com.mx 

Moldova 
Convel S.R.L. 
290A Muncesti Str. 
2002 Chisinau 

Netherlands
GARDENA Nederland B.V. 
Postbus 50176 
1305 AD ALMERE 
Phone: (+31) 36 521 00 00
info@gardena.nl 

Neth. Antilles 
Jonka Enterprises N.V. 
Sta. Rosa Weg 196 
P.O. Box 8200 
Curaçao 
Phone: (+599) 9 767 66 55 
pgm@jonka.com 

New Zealand 
Husqvarna New Zealand Ltd. 
PO Box 76-437 
Manukau City 2241 
Phone: (+64) (0) 9 9202410 
support.nz@husqvarna.co.nz

Norway
GARDENA
Husqvarna Consumer 
Outdoor Products 
Salgskontor Norge 
Kleverveien 6 
1540 Vestby 
info@gardena.no 

Peru 
Husqvarna Perú S.A. 
Jr. Ramón Cárcamo 710
Lima 1 
Tel: (+51) 1 3320400 ext. 416 
juan.remuzgo@
husqvarna.com 

Poland 
Husqvarna
Poland Spółka z o.o. 
ul. Wysockiego 15 b 
03-371 Warszawa 
Phone: (+48) 22 330 96 00 
gardena@husqvarna.com.pl 

Portugal 
Husqvarna Portugal , SA 
Lagoa - Albarraque 
2635 - 595 Rio de Mouro 
Tel.: (+351) 21 922 85 30 
Fax : (+351) 21 922 85 36 
info@gardena.pt 

Romania 
Madex International Srl 
Soseaua Odaii 117- 123, 
RO 013603 
Bucureşti, S1 
Phone: (+40) 21 352.76.03 
madex@ines.ro 

Russia / Россия
ООО „Хускварна“
141400, Московская обл., 
г. Химки, 
улица Ленинградская, 
владение 39, стр.6 
Бизнес Центр 
„Химки Бизнес Парк“, 
помещение ОВ02_04 

Serbia
Domel d.o.o. 
Autoput za Novi Sad bb 
11273 Belgrade 
Phone: (+381) 118 48 88 12 
miroslav.jejina@domel.rs

Singapore
Hy-Ray PRIVATE LIMITED
40 Jalan Pemimpin 
#02-08 Tat Ann Building 
Singapore 577185 
Phone: (+65) 6253 2277 
shiying@hyray.com.sg 

Slovak Republic 
Husqvarna Česko s.r.o. 
Türkova 2319/5b 
149 00 Praha 4 – Chodov 
Bezplatná infolinka: 
800 154 044 
servis@sk.husqvarna.com 

Slovenia 
Husqvarna Austria GmbH 
Consumer Products 
Industriezeile 36 
4010 Linz 
Tel. : (+43) 732 77 01 01- 90 
consumer.service@
husqvarna.at 

South Africa 
Husqvarna 
South Africa (Pty) Ltd 
Postnet Suite 250 
Private Bag X6, 
Cascades, 3202 
South Africa 
Phone: (+27) 33 846 9700 
info@gardena.co.za 

Spain 
Husqvarna España S.A. 
C/ Basauri, nº 6 
La Florida 
28023 Madrid 
Phone: (+34) 91 708 05 00 
atencioncliente@gardena.es 

Suriname
Agrofix n.v. 
Verlengde Hogestraat #22 
Phone: (+597) 472426 
agrofix@sr.net 
Pobox : 2006 
Paramaribo 
Suriname – South America 

Sweden 
Husqvarna AB 
S-561 82 Huskvarna 
info@gardena.se 

Switzerland / Schweiz 
Husqvarna Schweiz AG 
Consumer Products 
Industriestrasse 10 
5506 Mägenwil 
Phone: (+41) (0) 62 887 37 90
info@gardena.ch 

Turkey 
GARDENA Dost Diş Ticaret 
Mümessillik A.Ş. 
Sanayi Çad. Adil Sokak 
No: 1/B Kartal 
34873 Istanbul 
Phone: (+90) 216 38 93 939 
info@gardena-dost.com.tr 

Ukraine / Україна 
ТОВ «Хусварна Україна» 
вул. Васильківська, 34, 
офіс 204-г 
03022, Київ 
Тел. (+38) 044 498 39 02 
info@gardena.ua 

Uruguay 
FELI SA 
Entre Ríos 1083 CP 11800 
Montevideo – Uruguay 
Tel : (+598) 22 03 18 44 
info@felisa.com.uy 

Venezuela 
Corporación Casa y Jardín C.A.
Av. Caroní, Edif. Trezmen, PB. 
Colinas de Bello Monte. 
1050 Caracas. 
Tlf : (+58) 212 992 33 22 
info@casayjardin.net.ve 
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